Priloga II.2. – Obrazec za pripravo končnega poročila VSEŽIVLJENJSKO UČENJE ERASMUS KONZORCIJ ZA PRAKSO 2013 – Vsebinsko poročilo



[image: image1.png]* % %

* X x
*

* 5 *

*
*

Program
VsezZivljenjsko
ucenje





                                                                               [image: image2.jpg]


   

    
                  




                              
VSEBINSKO KONČNO POROČILO 
Erasmus konzorcij za prakso za razpisno leto 2012 (Mobilnost študentov za prakso), 
tj. za obdobje od 1. junij 2013 do 30. september 2014 
Končno poročilo mora v skladu s sporazumom o dotaciji oddati institucija prijaviteljica Erasmus konzorcija.

Rok za oddajo poročila: 30. november 2014
Prijavitelji so v skladu s sporazumom o dotaciji in Splošnimi pogoji (14. člen) Končno poročilo do roka dolžni oddati nacionalni agenciji za program Vseživljenjsko učenje CMEPIUS.

Način pošiljanja:

1. Original (papirnata oblika) – podpisan in žigosan po običajni pošti na naslov: CMEPIUS, za Erasmus IM 2013, Ob železnici 30a, 1000 Ljubljana; 

IN

2. Elektronska verzija na e-naslov erasmus@cmepius.si 

Navedeni rok oddaje je zadnji datum pošiljanja (velja poštni žig na ovojnici oziroma datum poslanega e-sporočila).

Končno poročilo ERASMUS individualna mobilnost  2013 je sestavljeno iz naslednjih delov:

· Vsebinsko poročilo 
· Vnos mobilnosti v orodje Mobility Tool

Vsi so dostopni na spletni strani CMEPIUS – Razpis 2013. 

Vsebinsko končno poročilo podpišeta odgovorna oseba institucije in Erasmus koordinator/koordinator konzorcija oz. oseba, ki je poročilo pripravila.

Za dodatna pojasnila smo vam na voljo na erasmus@cmepius.si in po telefonu: 01-6209-461 (Sonja Mavsar - vsebinski del), 01-6209-64 (Klavdija Draškovič - finančni del) in 01-6209-473 (Borut Korada – vprašanja vezana na orodje Mobility Tool).


Vsebina obrazca Končnega poročila za Erasmus konzorcij za prakso 2013  je vezana na poročanje za naslednja dva sklopa:

1. 
FINANČNA SREDSTVA ZA ERASMUS MOBILNOST ŠTUDENTOV ZA PRAKSO

2.
ERASMUS CERTIFIKAT ZA PRAKSE ZA ŠTUDENTE
OSNOVNI PODATKI O INSTITUCIJI PRIJAVITELJICI KONZORCIJA/KOORDINATORJU*

Tabela 1: Prosimo dopolnite tabelo z ustreznimi podatki:

	I. OSNOVNI PODATKI KOORDINATORICE KONZORCIJA

	Naziv institucije koordinatorice konzorcija
	     

	Številka zadeve (npr. ERA – MOB – 1/13)
	ERA – MOB -      /13

	Številka sporazuma o dotaciji (npr. 2013-8000)
	     

	Erasmus koordinator/koordinator konzorcija
	     

	Elektronski naslov koordinatorja
	     


MOBILNOSTI
a) Kakšno podporo, mentorstvo, spremljanje itd. nudi vaš konzorcij mobilnim študentom pred odhodom na mobilnost, v času mobilnosti in po vrnitvi?  
	Pred mobilnostjo      
V času mobilnosti      
Po vrnitvi z mobilnosti      



b) Na kakšen način je zagotovljeno vrednotenje in priznavanje mobilnosti študentov?

     
c) Kako koristite rezultate pridobljene v času mobilnosti (Kako mobilnost posameznika vpliva na institucijo: pridobljeno znanje in njegovo širjenje; drugačni/novi načini dela, študija, odnosi)?
     
d) Ali so bili študentje seznanjeni z možnostjo Erasmus intenzivnih jezikovnih tečajev (EILC)? Kdaj in na kakšen način? Koliko študentov se je v okviru konzorcijskih mobilnosti za prakso udeležilo EILC tečaja v državah upravičenkah?* 
	 FORMCHECKBOX 
  Da.                                                               FORMCHECKBOX 
 Ne.

Način informiranja      
Število prijavljenih študentov      
Število odobrenih študentov      


* Belgija (nizozemščina), Bolgarija (bolgarščina), Ciper (grščina), Češka (češčina), Danska (danščina), Estonija (estonščina), Finska (finščina in švedščina), Grčija (grščina), Hrvaška (hrvaščina),Madžarska (madžarščina), Islandija (islandščina), Italija (italijanščina), Latvija (latvijščina), Litva(litovščina), Malta (malteščina), Nizozemska (nizozemščina), Norveška (norveščina), Poljska (poljščina), Portugalska (portugalščina), Romunija (romunščina), Slovaška (slovaščina), Slovenija (slovenščina), Španija (katalonščina, valencijščina, baskovščina in galicijščina), Švedska (švedščina), Švica (italijanščina) in Turčija (turščina).
ORGANIZACIJA MOBILNOSTI (OM) in ORGANIZACIJA KONZORCIJA
Kako bi na osnovi izkušnje 2013 opisali potrebnost in nujnost obstoja vašega konzorcija za Erasmus prakse na višjih strokovnih šolah glede na vašo ciljno skupino  (študente) in glede na partnerje v konzorciju? 
Glede na študente     
Glede na partnerice v konzorciju      
Kako bi kot organizacija prijaviteljica in koordinatorica ocenili svojo vlogo v konzorciju? 

     
Kako bi kot organizacija prijaviteljica in koordinatorica ocenili vlogo partnerjev (ustreznost, odzivnost, strokovnost, odgovornost, razporeditev nalog, razlike med partnerji, različne vloge posameznega partnerja itd.)?

     
Katere aktivnosti so bile organizirane s pomočjo sredstev za organizacijo mobilnosti?
	     



Kako je potekala delitev sredstev OM med partnericami v konzorciju? Ali je konzorcij pripravil pravilnik oz. ključ za delitev sredstev?

     
AKTIVNOSTI

Ali so bile vse odobrene in načrtovane aktivnosti izvedene? Če ne, opišite s kakšnimi izzivi ste se spopadli pri izvajanju.

     
VIZIJA IN UČINKI 2013
a) Opišite kako ste se približali uresničenju vizije, ki ste jo zapisali v vašem Prijavnem obrazcu za Erasmus konzorcij za prakso za razpisno leto 2013.
»Vizija je vzpostaviti mrežo šol in podjetij v Sloveniji z dobro mrežo za mobilnost za prakse in/ali izmenjavo izkušenj in/ali za pridobivanje poslovnih stikov. Vizija je, da bi se konzorcij razširil tudi na druge možnosti individualne mobilnosti (SMS, STA in STT), da bi v prihodnjih letih k sodelovanju pristopila tudi podjetja in druga strokovna združenja (GZS, razne strokovne zbornice, itd.), geografsko, da bi prerasli v mednarodni konzorcij na področju višjega šolstva in se nato združevali v pod-konzorcije, glede na stroko, obliko (šole, podjetja, zbornice), IPD.

Dolgoročno si prizadevamo, da bi vse višje strokovne šole, ki so članice Skupnosti VSŠ pridobile razširjeno EUC listino in tako spodbujale mobilnost za namen prakse, ki je neposredno povezana z višjo zaposljivostjo diplomantov s tovrstno izkušnjo«.

     
PRISPEVEK PROGRAMA ERASMUS K INTERNACIONALIZACIJI 
Kako je sodelovanje vašega konzorcija v programu Erasmus (v letih, ko je konzorcij sodeloval) prispevalo k razvoju in spremembam še posebej na področju internacionalizacije? Kakšen vpliv je imelo sodelovanje na posameznika, na posamezno partnerico, na konzorcij in institucijo koordinatorico – kljub spremembam partnerjev znotraj konzorcija?

Na posameznika     
Na partnerice
Na konzorcij 
Na institucijo koordinatorico 
Neobvezne, a zaželene priloge h končnemu poročilu (analize vprašalnikov, kopija vašega konzorcijskega vprašalnika za študente - če ga uporabljate, fotografije, (foto)kopije, članki in ostale objave (lahko tudi na vaših spletnih straneh), poročila udeležencev in njihova analiza, morebitne povezave do objavljenih Vodnikov za odhajajoče, načini organizacije mobilnosti, viri, povezave do vam zanimivih spletnih strani: blogov, forumov FB, objav, itd. vaših Erasmus študentov.
	     



Razno (komentar, predlog, razmišljanje, opombe)

     
Podpisi odgovornih oseb in žig organizacije koordinatorice konzorcija
	Oseba odgovorna za podpis sporazuma o dotaciji:

Naziv in funkcija:      
Ime in Priimek:      
Podpis: _________________________________________
 Kraj:                                                                                                         Datum:      
Žig organizacije

Erasmus koordinator oz. oseba, ki je pripravila poročilo: 

Ime in Priimek:      
Podpis: ___________________________________________

Kraj:                                                                                                         Datum:      


***
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